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Table 1. Pack and Stocks 121  of Frozen Fruits 
and Vegetables 

a - 
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composer le numéro national sans trais 1-800-267-6677 

TABLEAU 1. Conserves 11 ' et stockst2 t de fruits et de 
legumes congelés 

Packto_dateW 
	

Stocks at end of month131  

Conserves, cumulatif111 
	

Stocks a Is I in du mois13 t 

	

thousands of pounds 	 metric tonnes 	thousands of pounds 	 metric tonnes 

	

milliers de hvres 	tonnes métriques 	milliers de livres 	tonnes métriques 

Fruits: 
Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommettes, conserves solides 
Blueberries - Bleuets 
Cherries. sour - Cerises aigres 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 

Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots verts 
Beans, Lirna - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots jaunes 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles 
Carrots - Carottes 
Cauliflower - Choux-fleurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 
Corn-on-the-cob - Mars en èpis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/ 

Carottes et pois 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Citrouilles 

et courges (V  compris courgettes) 

See tootnotes) at end of Table 4 

S srArtsTiQuLr 
CA14AMA  

lUI 18 1991 

LI8RARY 

Industry Division 
	 BIELIOTHEOUE 

2,778 1 260 2,594 1 177 
- - 9.520 4318 
- - x x 
- - 1454 660 
- - 3.624 1 644 

- - 659 299 
- - 18,202 8 256 
- - 1030 467 
- - 2,445 1 109 
- - 5.981 2713 
- - 3.809 1 728 
x x 31.041 14 080 
- - 5.106 2316 
- - 24.466 11 098 
- - x x 

12,602 5716 4.465 2025 
- - 31,312 14203 

2,294 1040 1.110 504 

- - 2.775 1 259 

-I 

Voir notes) a Is I in du tableau 4 

Division de l'industrie 

July 1991 
	

Juillet 1991 

I $1 StatIstics Statfstique 
Canada 	Canada Cmaaa 



2 

	

TABLE 2. Packt1t  and Stocks' 21  of Selected 	 TABLEAU 2. Conserves 1  et stock& 2 ' de certains 
Canned Fruits and Vegetables as 	 fruits et legumes en boltes déclarés par 
Reported by Processors, by 	 les fabricants de conserves, par region 
Geographical Areas, April 1991 	 géographique, avril 1991 

Pack-to-nate111  - Conserves, cumulatift t1 	 Stocks at end of month 131  - Stocks a ia tin du mois13  

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontano 	 Canada 	Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantique 	 L'Ouesl 	 Atlantique 	 L'Ouest 
canadien 	 canadien 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommettes. 
conserves 501 ides . (5) 54 - 2 a a 

Apple juice made from apples 161  - 
Jus de pommes. fail de pommes16 t a a 	1.360 x 6,435 242 a a 479 1.305 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstitué a sa force nature a a 	3,311 3,067 8,197 a a 250 a 441 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes a a 	 a a 236 3 a x X 111 

Apple sauce - Compote de pommes 82 a 	 a a 454 64 a a a 278 

Apricots - Abricots . 	 . .. (5) x x ii X 22 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits .. 	 .. .. (5) a a x x a 

Peaches - Péches - - 	 - - - x a S S a 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett - - - S a a 30 a 

Pears. Kielfer. etc. 	- Poires, 
Kieffer, etc. .. (5) - - - - 

Plums - Prunes - - 	 - - - - - - X X 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges - - 	 - x a a a x a x 

Beans, green - Haricots verts - - 	 - - - a 468 71 x 666 

Beans, wax - Haricots launes - - 	 - - - a 315 65 a 470 

Beets - Betteraves - - 	 a - a a a x 33 303 

Carrots - Carottes - - 	 - - - a a 10 - 129 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers - - 	 - a a a a a 54 1,906 

Corn, cream style - Mais en crème - - 	 - - - x 301 a 45 864 

Corn-on-the-cob - Mais an épis - - 	 - - - - a - - a 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges 15 - 	 x - a 11 a a a 162 

Mushrooms - Champignons - - 	 a a a - a x a 109 

Peas - Pois - - 	 26 - 26 a 494 343 a 922 

Peas and carrots/Carrots and peas - 

Pois et carottes./Carottes et pois - - 	 - - - a a a 12 139 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Citrouilles at courges 
(y compris courgettes) - - 	 - - - 7 - 143 x a 

Spinach - Epinards .. .. (5) - x a a a 

Tomatoes - Tomates - - 	 - - a x a a 1,350 

Tomato juice - Jus de tomates - - 	 a - a a a 1,521 a 1,561 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe, pâte et purée de tomates - - 	 a - a - - 1,035 - 1.035 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia f in du tableau 4 

. 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners in 
Canada, by Size of Container, April 
1991 

TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boites détenus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, avril 1991 

Cans per case (number)Can content (fluid ounces) 

Boltes par caisse (nombre)/Contenu tie Ia boite (onces Iluides) 

6/100 12148 	 12/35 	 24/28 	 24/19 24/14 

Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 

2840 1364 	 1000 	 796 	 540 398 

thousands of cases - mifliers tie caisses 

Fruitz: 

Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommettes, 
conserves solides 	 x - 	 - 	 - 	 - - 

Apple juice made from apples l 61  - 
Jus ne pommes, tail tie pommes' x 407 	 450 	 - 	 - x 

Apule puice reconstituted to sinqle 
strength - Jus tie pommes. 
reconstitué a sa force nature 	 x 60 	 158 	 - 	 - - 

Apple pie tilling - Garniture de 
tarteS aux pommes 	 a - 	 - 	 - 	 a - 

Apple sauce - Compote de pommes 	 38 - 	 - 	 x 	 a 91 

Apricots - Abricots 	 ii - 	 - 	 - 	 - S 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 	 - - 	 - 	 a 	 a X 

Peaches - Pêches 	 - - 	 - 	 X 	 S S 

Pears. Bartlett - Poires, Bartlett 	 - - 	 - 	 a 	 a x 

Pears. K,efler. etc. - Poires. Kielter, etc. 	 - - 	 - 	 - 	 - - 

Plums - Prunes 	 a - 	 - 	 x 	 - a 

See tootnote(s) at end of Table 4 Voir note) s) 6 Ia fin du tableau 4. 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, April 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1991 - Continued 	 grandeur du contenant, avril 1991 - 

suite 

Cans per case (number)fCan content (fluid ounces) 

Boites par causse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluudes) 

	

24112 	24/10 	24/8.8 	24/7' 	24/5.5 	Other 

Total 
Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (muflufitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199w 	156 

thousands of cases - milliers de causses 

FruIts: 

thousands metric 
of pounds tonnes 

milliers tonnes 
de livres métruques 

71 

S 

x 

S 

S 

x 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes at pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from apples 161  - 
Jus de pommes, fail de pommes 16 t 

Apple juice reconstituted to single 
strength - JUS de pommes. 
reconstitué a sa force nature 

Apple pie fulling - Garniture de 
tartas aux pommes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears. Bartlett - Poares, Bartlett 

Pears, Kief far, etc. - Poires, Kieffer, etc. 

Plums - Prunes 

See footnote(s) 81 end of Table 4 

	

124 	 x 	 x 

	

- 	 S 	 K 

	

- 	 - 	 x 

	

- 	 S 	 S 

	

- 	 S 	 S 

Voir note(s) a Ia fin du tableau 4. 

x 	441 9,541 4 328 

x 	111 3,008 1 364 

x 	278 6,771 3071 

- 	22 519 235 

- 	* x K 

S 	 S S S 

K 	 S K S 

K 	 X 	 S 

- 	 - 	 - 	 S 	 X 	 X 

x 	259 
	

x 	 x 	 x 	1.305 	31,949 	14492 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners, by 	 legumes en boltes détenus par les 
Size of Container, April 1991 - 	 conserveries au Canada, selon Ia 
Continued 	 grandeur du contenant, avril 1991 - 

suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de la boite (onces fluides) 

6/100 	 12/48 	 12/35 	 2428 	 24119 	 24/14 

Can content (miflilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands of cases - milkers de caisses 

Vegetablea - LEgumes: 

Asparagus - Asperges 

Beans, green - Haricots vans 

Beans, wax - Haricots iaunes 

Beets - Bet teraves 

Cirrot - Carottes 

G,rn, whole kernel - 
Mais a grains antlers 

(;orn, cream style - Maus 
en créme 

Corn•on-the-cob - Mais en épts 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 

Mushrooms - Champignons 

Peas - Pois 

Peas and carrots/Carrots and peas - Po's 
at carottesfCarottes at pois 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
Citrouilles et courges (y compris 

courgettes) 

Spinach - Epinards 

Tomatoes - Tornates 

Tomato puice - Jus de tomates 

Tomato pulp. paste and purée - 
Pulpe, pâte et purée de tomates 

See footnote(s) at end of Table 4. 

x - 	 - 	 - 	 S S 

68 - 	 - 	 - 	 79 379 

32 - 	 - 	 - 	 97 218 

x x 	 x 	 x 	 40 95 

55 - 	 - 	 - 	 5 44 

31 - 	 - 	 - 	 x 28 

33 - 	 - 	 - 	193 388 

x x 	 - 	 - 	 27 42 

S 

46 

- 	 - 	 - 	 - 
- 	 - 	 - 	151 

- 
420 

7 - 	 - 	 - 	 29 67 

88 - 	 1 	 x 	 2 x 

S - 	 - 	 - 	 - S 

267 - 	 - 	745 	 251 x 

155 445 	 x 	 1 	 257 - 

782 - 	 - 	 * 	- S 

Voir note(s) a Ia fin du tableau 4. 

S 



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners in 
Canada, by Size of Container, April 
1991 - Concluded 
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TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boltes détenus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, avril 1991 - fin 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

	

24/12 	24/10 	24/8.8 	24/7 	24/5.5 	Other 

Total 
Can content (millititres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199) 	156 

thousands of cases - milliers de ca,sses thousands metric 
of pounds lonnes 

milliers tonnes 
de Iivres metnques 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x 	 x - 	 - 	 - 	 - x a a 

Beans, green - Haricots verts - 	 140 - 	 - 	 - 	 - 666 15.793 7 164 

Beans, wax - Harucots jaunes - 	 123 - 	 - 	 - 	 - 470 11.006 4 992 

Beets - Betteraves - 	 a S 	 - 	 - 	 x 303 8.214 3 726 

Carrots - Carottes - 	 x - 	 - 	 - 129 3,961 1 	79. 

Corn, whole kernel - 

Mats a grains entiers x 	 - - 	 a 	 - 	 a 1.906 34.254 15537 

Corn, cream style - Mats 
an crème - 	 250 - 	 - 	 - 	 - 864 20,706 9 392 

Corn-on-the-cob - Mats en épis - 	 - - 	 - 	 - 	 S S S IC 

Mixed vegetables - Lumes mélanges - 	 28 - 	 - 	 - 	 x 162 4.636 2 103 

Mushrooms - Champignons - 	 a - 	 - 	 - 	 x 109 1.698 770 

Peas - Pots - 	 305 - 	 - 	 - 	 - 922 20,990 9 521 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pots 
et carottesfCarottes et pois - 	 36 - 	 - 	 - 	 - 139 3,224 1 462 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Citrouilles et courges (y compris 
courgettes) - 	 - - 	 - 	 - 	 - a S S 

Spinach - Epinards - 	 - - 	 - 	 - a a 

Tomatoes - Tomates - 	 x - 	 - 	 - 	 - 1,350 51,801 23 496 

Tomato juice - Jusde tomates 1 	 a a 	 - 	 359 	 - 1,561 39,948 18120 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, 
pâte et purée de tomates S 	 - - 	 - 	 5 	 ii 1,035 38.954 17 669 

See loulnotelsi at end of Table 4 Voir note(s) a Is fin du tableau 4 
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TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products - 	TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
Cumulative-to-date 1 " by Size of 	 de Ia pomme - cumulatiV" a ce jour par 
Container, End of April 1991' 	 grandeur du contenant, fin de avril 

1991' 

- Pie tilling 	 Apple sauce 
Apple puice - Jus de pommes 

Garniture 	 Compote de 
Case size a tarte 	 pommes 

Made from Reconstituted to 
Volume de caisse 	 apples (6) single strength 

Fait tie Reconsfitué a 
pommes (6) sa force nature 

cases - caisses 

61100 02 - on (6/2.84 litres) 
	

a 	 a 	 a 	 71.626 

a 

12/48 02 - on (12/1364 mullilitres) 

12135 oz - on. (12/1 litre) 

24128 02 - on. (24/796 millilitres) 

24/19 oz - on. (24/540" 

2414 oz - on. (24/398" 

24 10 1)1 - on 24 28.1 

24 8 8 oi - on (24 250 

2417 oz - on (24/198 ") 17)  

24/6 oz - on (24/177 " 

24/5 11202 - on. (24/156 

Olher - Autres 

Total number of cases - Nombre total de caisses 

(1) Pack accumulated to the end of the month under review. 
(2) Domestically produced only.  
() Inventones are only those owned by manufacturers (listed in the 

December 1990 report). 
(4) 1990 pack completed. 

Item no longer under survey.  
(6) Apple lulce concentrate excluded 
(7) Includes 7 5 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers. 
(8) 1990 pack slarled July 1990 

Size 24/250 ml (2418 8 oz) now includes 27/250 ml (27/8.8 oz) after 
conversion to 241250 ml (2418.8 02). 

x confiderilial. suppressed to meet the requirements of the Statistics 
Act. 
revised figures. 

- nil or zero. 
figures not appropriate or not applicable  

	

2,197730 	 838,768 	 - 	 - 

	

1,984.323 	 2.584.057 	 - 	 - 

	

a 	 x 	 - 	 a 

	

a 	 - 	 a 	 a 

	

a 	 a 	 - 	 137,457 

	

90.446 	 622,916 

	

1113757 	 2 045 100 	 - 	 - 

	

a 	 a 	 - 	 a 

	

a 	 a 	 - 	 - 

	

a 	 a 	 - 	 a 

	

729,280 	 1,648,295 	 218,733 	 a 

	

6.434,662 	 8.197.459 	 236,273 	 453,524 

'> Conserves accumulées ala f in du mois ind.qué. 
(2) Produits au Canada seulement. 

Les stocks sont seulement ceux gui soft possédés par lea Pabncants 
(énumérés dans la publication de décembre 1990). 

(4) Conserves complelees pour 1990.   
Item ne faisant plus parti de cette enquëte 

(6) Jus de pommes concentrê eaclus. 
(7) Inclus les contenants tie 7 5 onces (213 ml) at de 8 onces (227 ml). 
(8) Conserves pour 1990 ont débuté an luillet 1990. 
() La grandeur 24/250 ml (24/8 8 oz) inclus maintenant 27/250 ml (2718.8 02) 

aprês conversion a 24/250 ml (24/8.8 02). 
a coritidenliel, supprime en vertu des dispositions de Ia Loi sur Pa statistique. 

r 	nombres rectifiés. 
- néant ou zero. 

n ' ayant pas lieu de figurer. 
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Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. it is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest Survey of Manufactures. The coverage for 
some commodities is in fact greater than the Survey of 
Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
survey. 

Champ d'observation 

II s'agit d'une enquête postale mensuelle avec suivi téléphonique, gut esl 
	r 

menée suivant le calendrier civil. Elle doit couvrir Ia totalité de la 
production de toutes les marchandises, mais if est possible quil y all  
sous-dénombrement en raison de l'exclusion possible des petuts 
Otablissements et des établissements classes comme n'ayant pas 
d'activité de fabrication, et gui nont, dans les deux cas, peut-être pas étO 
définis comme producteurs de ces niarchandises. L'univers se fonde sur 
Ia plus récente enquéte des manufactures. Le champ d'observatiori pour 
certairis produits est plus grand que celui de l'eriquéte des manufactures 
parce qu'on a inclus des petits établissements gut ne rapportent pas de 
details sur leurs produits pour cette enquéte. 

Note: This report reflects the experience of the respondent firms 	Nota: Le present rapport traduit l'activitO des entreprises répondantes 
listed in the December 1990 report, plus any deletions or énumérées dans la publication de décembre 1990, compte tenu 
additions since then. des suppressions et des additions. 

SCG - Codes - CTB Canned - En boites Fro2en - Congelés 

Apples and crabapples, solid pack - Pommes et pommettes, conserves solides 2008.99 13 0811.90 50 
Apple iuice made from applest6 t - Jus de pommes. fail de pommest 61  2009 70.91 ioix 
Apple luice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitué a sa force nature 	2009 70 31 XXX 

Apple pie filling - Garniture de tarles aux pommes 2008 99 12.1 loOt 
Apple sauce - Compote de pommes 2008 99.11 lOtx 
Apricots - Abricots 2008.50.1 oo 
Blueberries - Bleuets loot 0811.90 1 

Cherries, sour - Cerises aigres iooc 0811 90.29 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 2008.92 XNX 

Peaches - Pêches 2008 70.1 xxx 
Pears, Bartlett - Poires. Bartlett 2008 40 12 oot 
Pears. Kieffer, etc. 	- Poires, Kieffer, etc. 2008 40.13 loot 
Plums - Prunes 200899 18 
Raspberries - Framboises xxx 0811.20.1 
Strawberries - Fraises root 0811 10 
Asparagus - Asperges 20056010 071080 10&200490 14 

Beans, green - Haricots vents 200559 11 0710,22 10 & 200490 11 

Beans. Luma - Haricots de Lima root 07102230 & 2004 9022 
Beans, wax - Haricots jaunes 200559 11 0710.22.10 & 2004.90 11 

Beets - Betteraves 2005.90.24 lOOt 
Broccoli - Brocoli root 07108021 & 200490 15 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles root 0710 80 30 & 2004 90 16 
Carrots - Carottes 2005.90.21 0710 80.4 & 2004 90 17 & 

200490 18 
Cauliflower - Choux-fleurs root 0710 80 22 & 2004.90 15 
Corn, whole kernel - Mats a grains entiers 200580 19 0710 40 90 & 2004 90 13 
Corn, cream style - Mais en crème 200580 12 xxx 
Corn-on-the-cob - Ma/s en épts 200580 11 0710 40 10 & 2004 90 13 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 2005.90 19 07 10.90.90 & 2004 90.90 
Mushrooms - Champignons 2003 10.10 )oO( 

Peas - Pois 200540 10 071021 & 200490 12 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois of carotteslCarotles et pois 2005.90.11 071090 10 & 2004 90.90 
Pumpkin and squash (including 	ucchin.)- Citrouiltes et courges (y compnis courgettes) 2005.9028 07108080 & 2004.90,90 
Spinach - Epinards 2005.9025 root 
Tomatoes - Tomates 2002 10.10 xxx 
Tomato juice - Jus de tomates 2009.50 10 root 
Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, pâte et purée de tomates 2002.90 1 root 

For further unfoanation contact Pour plus de renseignements communiguer avec: 

Peter Zylstra Peter Zyistra 
Industry Division, Division de l'industne, 
Statistics Canada, Statistique Canada, 
Ottawa, Ontario. Ottawa, Ontario. 
K1AOT6 K1AOT6 
(613) 951-3511 (613) 951-3511 

Published by authority of the Minister responsible for Statistics Canada. 	Publication autorisée par le ministre responsabte de Statisteque Canada. Tous 
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, 	droits réservés II est interdit de reproduire ou de transmettre le contenu de Ia 

stored in a retrieval system or transmitted in any form or by any means, 	présente publication, sous quelgue forme ou par quelque moyen que ce sot 
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